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Distributed by:
MILUX SALES & SERVICE SDN. BHD. (302263-x)
No. 31, Lorong Jala 14/KS10, Off Jalan Telok Gong,
42000 Port Klang, Selangor, Malaysia.

Tel: 03-3134 1254 Fax: 03-3134 1193 Toll Free: 1800-88-MILUX (64589)
E-mail: customercare@milux.com.my
Website: www.milux.com.my
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PEMBAKAR ROTI/
BREAD TOASTER/ HE &1,

MODEL / 8= MBT-600 / MBT-650

BUKU PANDUAN
INSTRUCTION MANUAL

IR

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini.

Simpanlah untuk rujukan masa depan.

Please read this manual carefully before operating this product.
Keep this manual handy for further reference.

BEERLLF @A > IFHIRIIRAP - HFZWEUEAESE -
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Awas / Caution | &

Sila simpan buku panduan ini. Please Save these instructions. 15 ZEREAUEH,

Milux Sales & Service Sdn Bhd tidak akan bertanggungjawab sekiranya arahan ini tidak dipatuhi atau
perkakas ini digunakan dan dikendalikan dengan cara yang salah.

The company Milux Sales & Sdn Bhd will not be liable if these instructions are not adhered to or other
improper use and mishandling.

MBREFXEIE R E AL FEAMNEIRLGE, Milux Sales & Service Sdn BhdiERABRTE,

. Baca semua arahan sebelum menggunakan perkakas ini. Read all instructions before using.
EFRT, BREARRB .

. Jangan rendamkan talikod kuasa, palam atau unit pemanas ke dalam air atau cecair lain.
Do not immerse cord, plug or heating unit in water or other liquid.

BRBIRE, FRTINARRERNKFIEMR AR,

. Perkakas ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai
kecacatan anggota, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka
telah diberikan pemerhatian atau panduan mengenai penggunaan perkakas ini oleh individu yang
bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision of
instruction, concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
REBREEUTALER (BFEILE) © 54 BRERODEREBHAL, RIBEXFHRIAMIRHAL,
BRIFBIIENTERZENA LA FHESIEE TER.

MEREFILE, BRI RITEZ &

. Sekiranya talikod kuasa telah rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, wakil servisnya atau orang yang
berkelayakan untuk mengelakkan dari sebarang bahaya.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

WRBIRELIRN, HEELEEHD, FARRNAEHOIRERFRANALTHETER,

. Perkakas ini adalah untuk kegunaan di dalam rumah sahaja. Jangan gunakan ia untuk tujuan yang tidak
sepatutnya.

This unit is intended for household use only. Do not use this appliance for anything other than intended use.

FEmUEREER. T2RBATRATREENEMAR,

. Jangan gunakan sebarang pemasa luaran atau sistem kawalan jauh berasingan untuk mengendalikan
perkakas ini.
This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control
system.

LR BRI BER) SN E N R TIR L ADE IR AR R G R 1Fo

. Roti mungkin terbakar, pembakar roti dilarang beroperasi berdekatan atau di bawah langsir dan bahan
mudah terbakar yang lain. Biarkan ruang udara yang mencukupi di atas dan di semua sisi untuk peredaran
udara.

Bread may burn. Therefore toasters must not be used near or below curtains and other combustible
materials. Allow adequate air space above and on all sides for air circulation.

HE SRR, B, V2EESMEMAIRMRHGER T AEREEEN. BRE EANEEE RN
RS E,

. Jangan biarkan perkakas ini tanpa pengawasan semasa penggunaan. Jangan sekali-kali menggerakkan
perkakas ini semasa digunakan.

Do not leave appliance unattended during use. Never move this appliance whilst in use.

EERAIET, BOXTABERT R, EERIED, U2BHATR.

. Cabutkan palam dari soket apabila perkakas tidak digunakan dan sebelum pembersihan.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning.
TEERRNFIEER, HEMIEE LR T BIRE.
1
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Pembersihan & Penyelenggaraan / Cleaning & Maintenance | i&i&5 {&3%

1. Bersihkan bahagian luaran perkakas jika perlu.

Clean the outside of your appliance when necessary.
WER, BEFEATT MmN,
. Cabut palam perkakas ketika tidak digunakan dan sebelum pembersihan.
Unplug the appliance when not in use and before cleaning.
TEERNMIEER, HRTAT @Ik,
. Biarkan perkakas ini sejuk sepenuhnya sebelum pembersihan.
Allow the appliance to cool completely before cleaning.
EER, SRR AL
Nota: Jangan gunakan produk pencuci yang kasar, pad yang kasar atau berus dawai untuk
membersihkan perkakas ini.
NOTE: Do not use abrasive cleaners, scouring pads or steel wool to clean the appliance.

T TOERMBEEEET, REmNLEEEE™R,

Awas / Caution | &

10. Biarkan perkakas ini sejuk terlebih dahulu sebelum memasangkan atau menanggalkan
bahagian-bahagiannya, dan sebelum pembersihan.
Allow to cool before putting on or taking off parts, and before cleaning.

FERESIFEBGUREER, BEUERTRRH,

11.Jangan operasikan perkakas sekiranya talikod kuasa atau palam telah rosak, atau perkakas tidak
berfungsi atau rosak.
Do not operate appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, or has been
damaged in any manner.

FAERIRLSEATIF, ™ REESUEMAXSET BRI ENER TRIEAT R

12.Jangan gunakan aksesori-aksesori selain yang dibekalkan dengan perkakas ini.
Do not use accessory other than those supplied with this unit.

RAfERETEHA RANESEHOMENIN o

13.Jangan biarkan talikod tergantung di tepi meja atau kaunter atau permukaan yang panas.
Do not allow the wire cord to hang over the edge of the table or counter or heated surfaces.

AHLEREASEES FHESIMAREDE Lo

14. Jangan letakkan perkakas ini berhnampiran dengan gas panas, atau penunu elekirik, atau ketuhar yang
sedang beroperasi.
Do not place near hot gas or electric burner, or heated oven.
AR RRE TR, BFRSPSUERERIMIT,

15. Permukaan yang dapat disentuh mungkin mempunyai suhu yang tinggi ketika perkakas ini beroperasi.
Jangan sentuhkan permukaan ini atau mana-mana bahagian perkakas yang masih panas selepas
digunakan.

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating. Do not touch the

surface and any hot parts of the appliance during use or immediately after use.

fﬁﬁﬂ&¢#%EEMWm&§EWEEW%EEOEﬁmﬂ&¢ﬁﬁm%x%zmmﬁ$F&mﬁﬁ
NMEA SRR

LANGKAH KESELAMATAN PENTING TAMBAHAN / ADDITIONAL IMPORTANT SAFEGUARDS /
HitERR 2

 Perkakas ini akan menghasilkan wap stim panas semasa digunakan. Sila berhati-hati semasa
mengendalikannya untuk mengelakkan risiko kelecuran, kebakaran, memberbahayakan para pengguna
atau kerosakan harta benda.
This appliance generates heat and steam during use. Proper precautions must be taken to prevent risk of
burns, fires or other damage to persons or property.
A REERIEARTERENZES. DICREESNTRAERE, MBLENHE. KR BEASREH
WA F= R RS

» Sambungkan ke bekalan kuasa 220-240V sahaja.
Connect to 220-240V electrical outlet only.
{NEHEI220-240V B IRIEEE,

» Gunakan perkakas ini pada permukaan yang stabil dan tahan panas. Jangan letakkan perkakas ini
berhampiran dengan permukaan seperti permaidani.
Use this appliance on a hard, flat surface. Do not place near surface such as carpeting.

BERENMAN TERE LEREAT R, NRATRREEFITBBEEMTT,

» Cabut palam perkakas ini sebelum pencucian.
Unplugging appliance before washing.
PORET, NS HIE AR mAv k.
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Pengenalan Bahagian / Parts Identification | Z{4&FR

1. Slot Roti / Bread Sots / Tt1&

2. Tuil Pembakar / Pop Up Lever | EIE3#H T

3. Tombol Pilihan Pembakaran / Browning Selector | J&E35E#5H
4. Butang Batal / Cancel Button | BUGS %

5. Talam Serdak / Crumb Tray | EI€BIEE

MBT-600

MBT-650

3

Spesifikasi / Specifications | ¥it&

Model/ Model | 45 : MBT-600 MBT-650
Voltan / Voltage | BBIE  : 220-240V~ 50/60Hz 220-240V~ 50/60Hz
Kuasa / Power | Th : 600-700W 600-700W

Kapasiti / Capacity | K= : 2 Slices / 2 Keping | 2 Fr 2 Slices / 2 Keping | 2 i

Perubahan spesifikasi boleh dilakukan tanpa sebarang notis. Specification subject to change without prior notice.

B LA EEMEY, RSB,

Cara-cara Penggunaan / How To Use / 3l{a{£

[ Periksa Perkakas Sebelum Penggunaan / Inspect appliance before using | {EFEI L0 E A= & ]

1. Periksa samada terdapat bahagian yang telah rosak yang boleh mempengaruhi operasi selamat
perkakas.
Check for damage, breakage or defective parts that may affect appliance safe operation.
KERTREEHEMAIRF. KIR. STHRE, FRRZNATRNEERE,

2. Laporkan atau kembalikan kepada peniaga jika ada bahagian yang telah rosak.
Report or return to dealer if any part is damaged or defective.
MR EASERARBRE, BRANTRIELLEZHEE,

3. Jangan cuba memperbaiki atau menggantikan talikod kuasa jika telah rosak. la mesti diperbaiki oleh
juruteknik yang berkelayakan atau wakil servis Milux.
Do not attempt to repair or replace power cord if damaged. It must be repaired by a qualified technician
or by Milux authorised service center.

MRBIRLEIAF, BFOZHAEERNERBIRE, DIHRSRIIRAAREIMIIUIRIARS OB ITHE,

[ Tip Memasak / Cooking Tips / R~ ]

1. Semasa menggunakan perkakas untuk pertama kalinya, sambungkan perkakas ke bekalan elektrik,
laraskan Tombol Pemilih Pembakaran ke Maksimum, tekan Tuil Pembakar ke bawah untuk memulakan
operasi perkakas (tanpa roti). Biarkan perkakas ini panas untuk beberapa minit, anda mungkin
ternampak sedikit asap dan bau. Ini adalah perkara biasa dan tidak akan berlaku dalam operasi masa
depan.

When using appliance for the first time, connect appliance to mains, select Browning Selector to
Maximum, push lever down to switch on toaster (do not insert bread ). Allow appliance to heat up for a
few minutes. You may notice smoke or light odor for appliance. This is normal and will not happen in
future operations.

BEREARNT RN, BATEREEIBER, REEAFHESEANEE, M THEBEHTUBHEAREN (5
PBEANEE) o WARFTRINRL 8, TOREKEIREREIINE, XREEMER, ELUGHIRIEFTR
2RE,

2. Sekiranya roti tersekat di perkakas, matikan unit dan biarkan ia sejuk sebelum mengeluarkan roti.
Jangan gunakan benda logam tajam untuk mengelakkan perkakas ini daripada rosak.

If bread gets stuck in appliance, switch off unit, allow to cool before removing bread. Do not use sharp
metal objects. This will damage appliance.
MEEEFETRF, BEXANTRNER, LHELHNEEREEES, FAEREFNNEBYERNA
XA o
3. Gunakan roti berkepingan.
Use Pre-Sliced bread.
ERTIANES.
4. Jangan rendamkan perkakas ini ke dalam air atau cecair lain.
Do not immerse the appliance into water or liquid when cleaning.

BEN, BB ERRNKFIRER,
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